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Matins on Sunday, February 4

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog B'.
T Kupokfi Ipwt

Mnyvaiov - TH B ®EBPOYAPIOY
Kupiakr| peta v ‘Eoptiv

OPOPOX
XO0POX
"Hyog B'.
Beo¢ Kopiog kai émeépavey Muiv.

EvAoynpévog 6 épyxopevog v dvopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kai
émkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avToD.
Yty B, Iavra ta €0vn ekOkAwaav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov fpuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éomt Bavpaotn €v 0pBaALOIG NUAV.

Ti¢ Oktwnyov - - -
AMoALTIKIOV AVOOTAGIHOV.

"Hyog B’.

‘Ote KatfiABeg TpOGg TOV BavaTtoy, 1
Con 1 aBavatog, TOTe TOV 6NV EVEKPWO G,
T &otpami] thg BedTnNTOC GTE b€ KOl
TOUG TEBVEDTAG, €K TV KatayBovinv
AvEéoTnoag, ool ol SUVALELG TV EMOVPAVIWY
gkpavyalov: Zowodota Xplote, 0 Beog NHAV
d66&a oot.

Ao&a. To avto.

‘Orte xatfiABeg mpog Tov Bavatov, 1
Con 1 &Bavatog, TOTE TOV 6NV EVEKPWOAG,
T &otpami] thg BedTnNTOC OTE b€ KO
TOUG TEBVEDTAG, €K TAV KatayBovinv

AVEOTNOOG, OO Ol SUVAELG TV EMOLVPAVIMV

Books - Sources
Octoechos - Mode 2.
On Sunday Morning

Menaion - February 2

Sunday after the Feast

MATINS

CHOIR
Mode 2.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -
Resurrectional Apolytikion.

Mode 2.
When You descended unto Death, O Lord,

You who are immortal Life put Hades to death,
by the lightning of Your divinity. And when
You raised the dead from the netherworld,

all the hosts of heaven sang aloud to You, “O
Christ God, Giver of life, glory to You!” icoaso

Glory. Repeat.
When You descended unto Death, O Lord,
You who are immortal Life put Hades to death,
by the lightning of Your divinity. And when

You raised the dead from the netherworld,



"OpBpog - Kup, 4 Deff

ékpavyalov: Zowodota XploTe, 6 Beog UV
066&a oot.
Kat viv.
AnoAvtikwov tii¢ ‘EopTijc.
Tod Mnvaiov - - - .
"Hyog a’.

Xaipe kexaplrtopévn Oeotoke IMapBéve: €x
000 yap avétethev 0 "HA0g Thig Sikonoovvng,
Xp1oT0G 6 O0g THAV, PAOTI{®V TOVG €V
okotel. Evgpaivou kai ov [MpeoPota dikaue,
de&apevog v aykaAaig Tov EAevBeptnv
TOV PUXBOV NHAV, XoHpllOpEVOV TIHTV Kal TV
Avaotaoy.

IEPEYX
"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
denBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtidafod, odaoov, éAeénoov Kal
Slx@VAa&ov Mpuag, 6 Bedc, T of] XapiTL.

( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
vTEPELAOYTEVIC, EVOOEOL, SeaTOlvNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAA0LG Kal tioav TV {wnv NHOV
Xplo1® 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

‘OT1 00V TO KPATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 60&a, Tod ITatpog
kai tod Yiod kai tod ayiov TTvevpatog, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV aidVOV.

(Apnv.)

all the hosts of heaven sang aloud to You, “O
Christ God, Giver of life, glory to You!” icoasoi

Both now.
Apolytikion of the Feast.

From Menaion - - -

Mode 1.
Lady full of grace, rejoice, O Virgin
Theotokos, for Christ our God, the Sun
of righteousness has risen from you and
He illumined those in darkness. And you,
righteous Elder, be glad in heart, receiving in
your embraces the One who liberates our souls

and bestows on us the Resurrection. sl

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
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XO0POX
Kabwopa A'.

"Hyog B’
‘0 evoyNpwv Tonone, aro 10d EAov

Ti¢ Oktanyov - - -

KaBeAwv, TO &xpavtov 6oL ZAPA, G1VEOVL
KaBapd eIAN0OG Kal ApOHAOLY, €V HVIHOTL
Ko kndevoag Amebeto: GAAG TpUpEPOG
avéotng, Kopie, mapeéxmv 16 KOGH® TO HEYX
€\eoc.

Ab&a.

Tailg Mupo@opoig yuvaiéi, mapa 1o
pVAHO €moTag, 0 Ayyehog éBoa- Ta poupa
T01¢ BvnToig LTApy)el GpudSIar XPlLoTOG
6¢ SrapBopag €8eiyBn GAAGTPLOG GAAX
Kpavydoate: Avéatn 6 KOplog, mapexamv 16

KOOH® TO pEya EAEDG.

Tod Mnvaiov - - -

Kai vdv. Trjg ‘Eoptiic.
"Hyog a’. A0tépeov.

Xopog AyyeAlkog, ékmAnTtéofw 10 Badpa,
Bpotoi 8¢ taig pwvaig, dvakpa&wpev Buvov,
Op&AVTEG TNV Geatov, Tod Ood ocuyKatdfaoty:
OV Y&p TPEHOLAL, TOV 0VPAVAV ol AVVAUELG,
ynpoAgar vov, évaykaAiovtan Xelpeg, Tov

HOVOV QIAGVOpmTIOV.

Ti¢ Oktwnyov - - -

Kabwopa B'.
"Hyog B'.
Tov AiBov 10D pvrpatog, oppaylodijval
UM KOADOOG, THV TETPAV THG TOTEWG, AVXOTAG
napeoyeg noot. Kopie §6&a oot.
Ao&a.
TV pabntdv cov 6 xopdg, oLV

Mupo@opoig yuvaiéiv, ayGAAETal CUHPOVOE:

CHOIR
Kathisma I.

Mode 2.

From Octoechos - - -

When he took down Your immaculate
Body from the Cross, the honorable Joseph
wrapped it in a clean linen shroud with spices
and laid it for burial in a new tomb. But on the
third day You rose, O Lord, and granted to the

world the great mercy. icoas)

Glory.

The Angel who had come to the sepulcher
said to the Myrrh-bearing women, “Ointments
are appropriate for mortal men; but Christ is
indeed a stranger to decay. Now go proclaim
that the Lord has risen and granted to the world

the great mercy.” icoasoi

From Menaion - - -

Both now. For the Feast.

Mode 1. Automelon.
Xopog dyyeikog.

In heaven be amazed by the wonder,
O Angels; * with voices cry aloud a divine
hymn, O mortals,* beholding the ineffable
condescension of God to us.* For now Symeon
holds in his aged embraces * Him before
whom stand the hosts of heaven and tremble,*

the only benevolent Lord. ol

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Mode 2.

Not preventing the sealing of the stone of
the tomb, with Your rising You gave to all the
rock of the faith. Glory to You, O Lord. coasoi

Glory.
The choir of Your disciples and the

Myrrh-bearing Women are greatly rejoicing
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KOLWVIV YO&p €0pTrV, 0LV aTOIg €0pTALOUEY,
elg 66&av Kal Tipny tfig ofg AvaoTACENG: Kal
OU avtdv erAavBpane Kopie, 1@ Aag oov

TIAPAOXOL TO pEY EAEOG.

Tod Mnvaiov - - -

Kat viv. Trjg ‘Eoptiic.
"Hyog a’. Tov tdgov dov Zwip.

‘O &v ovv 16 [Matpi, émi Bpovov ayiov,
ENBwvV émi Thig Vg, €k [TapBévou étéxdn, kal
Bpépog éyéveto, xpoOVolg OV Ameplypamtog,
0V 8e&apevog, 6 ZVPERV €V AYKAAOLG, XaipwV
gleye: NOv dmoAveig Oiktippov, ebQpavag Tov
S00A0V cov.

EvAoyntapia Avastaopa.
"Hyog mA. o’.

EdAoyntog e, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Tav AyyéAwv 0 Sfip0G, KXTETAGYN OpGV
o€, €v vekpoig AoyloBévta, 1od Bavatov 8¢
Lo, TV 1oY0V KaBeAOVTQ, Kai 0LV €XVTR
oV ASap €yeipavia, Kai €€ Adou mavtag

élevBepwoavta.

Ev)oyntog el, Kopie, Si6a&dv pe &
SIKUATA gov.

Ti t& popa, cvpnaddS TOTg SAKPLOY, @
MoaBnTplot Kipvate; 0 AOTPATTOV €V TG TAPQ
"AyyeAog, mpooepBeyyeto taig Mupogopoig
"16ete LUEIG TOV TAQPOV Kai fjobnte: 6 Zwtnp

yop €€avéotn 10D PHVIHOTOC,.

together with us. For we are celebrating one
and the same feast, which glorifies and honors
Your resurrection. By their intercessions, O
benevolent Lord, grant to us Your people the

great mercy. (coasol

From Menaion - - -

Both now. For the Feast.
Mode 1. The soldiers keeping watch.

Tov tapov gov Zwtrp.

The One who is upon the holy throne with
the Father, * has come upon the earth and was
born of a Virgin. * An infant has He become
who by years is uncircumscribed. * And when
Symeon in his embraces received Him, * he
rejoiced and said, You made me glad, now
release me, * Your servant, O compassionate
Lord. o

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. isoi

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

“Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?”
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. “See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher.”
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Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Alav ipwt, Mupopopot E8papov, Tpog
TO HVAHG oov Bpnvoloyodoat GAA’ €méotn,
TpOG adThG O Ayyelog, Kal gine: Oprivou O
KapOG TETQLTAL, [N KAaieTE, TNV AvACTOOV

8¢, AtooTOAOIC EIMATE.

EbAoyntog e, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Mupo@opot yuvoikeg, HETA HOPKOV
¢NBodoat, mpog TO PViH& cov, ZRTEP
évnodvto. AyyEAou TpavaAG, TIPOG aDTAG
@Beyyopévou: Ti pethx vekp@v, TOV {OVTA
AoyileaBe; mg Beog yap, éEaveéotn Tod
HVIHOTOG,.

Ao6&a.

[Tpookuvodpev [Matépa, kKal TOV TOVTOL
Yiov tg, kai 10 Aytov ITvedpa, v Ayiav
Tpr&da, v d T ovoiq, oLV 101G Xepageiy,

kp&lovteg 10 ‘Ayiog, Ayiog, Ayog €1, Kopre.

Kat viv.

Z®0d0TNnV tekodoa, EAVTPpwom TTapbeve,
oV ASap apaptiag, xappovny 8¢ tf Edq,
avti A0 g mapéayeg, pevoavta (wiig, iBuve
TPOG TNV 6¢, O €K 00D capKwbeic Oeog Kai
avBpwmog.

AAAoLia. AAANAoLia. AAANAoLIa. A&
0oL, 0 O®e0g. (ék y')
IEPEYX

"Eti kad €1 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them and
uttered, “The time for lamentation has ended;
weep no more. Go announce the Resurrection
to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior,
they heard the voice of an Angel clearly
speaking to them, “Why do you account
among the dead the One who lives? For as

God, He has risen from the sepulcher.”

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud with
the Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O
Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.
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( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Sx@OAaéov NHag, 6 Bedg, T of] XapiTL.

( Kopie, éAénoov. )

Thg mavayiag, &xpavtov,
vTEpeLAOYTEVIG, €VEOEOL, SeaToivng UGV,
BeotoKOL Kai dermapBevov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Ko Taaav TNV Ny fH@V
Xplo1®d 16 Oe@ mapabopeda.

( Zoi, Kupie. )

‘Ot nvAdynTai cov TO BVopa Kol
dedo&aatai oov 1) factieia, Tod IMTatpog Kai

100 YioD kai 10D ayiov ITvedpatog, vOv Kai Gel

Kal €1¢ TOUG oiVOC TRV HiDdVOV.

(Apnyv. )

ANATNQXITHX
Tfig OKTAYOL - - - N
‘Ynakor). "Hyogf’.

Meta 10 maBog opevBeioon €v 16
HVIHOTL, TTPOG TO Hupioat TO OGHA 0L ol
yuvaikeg, Xploté 0 @e0¢, el8ov Ayyéhoug év
6 TAQK Kai €E€atnoav: Vg yap fikovov
€€ 0TV, OTL AvéaTn 6 KoOplog, mapéxmv 1@
KOOH® TO peya EAe0G,.

XO0POX
Ot AvapaOpot.
Avtigaovov A’. "Hyog B’.

'Ev 1@ 00pave To OPHOTA, EKTIEUTIO OV
TG Kapdiag, mpog o€ TTp: 6OAGV e Of
EMAGUYEL

"EAéNCOV 1|HAG TOLG TTAIOVTIAG 001 TTOAAG,
Ka®’ EkGotny HGpav, ® Xpl1oTé pov, Kai §0¢

TIPO TEAOLG TPOTIOVLE, TOD HETAVOETV OOL.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For blessed is Your name, and glorified
is Your kingdom, of the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

READER
From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode 2.

After Your Passion, O Christ God, the
women went to the tomb to anoint Your body.
They saw Angels in the sepulcher, and they
were amazed. For they heard them saying that
You the Lord had risen, granting to the world

the great mercy. icoaso;

CHOIR
Anavathmoi.
First Antiphon. Mode 2.

I direct the eyes of my heart to You in
heaven, O Savior. Save me, I pray, shining on

me Your resplendence. icoasol

Have mercy on us who hourly offend
You in many things, O my Christ; and before
the end, give us ways to return to You in

repentance. [Goasol
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Ab6&ar Kai vOv.
Ayl TTvevpaty, 10 BaoiAevely mEAeL, TO
aylddety, TO KIvelv v Ktiowv: @eog yap oy,

opoovolog Iatpl Kai AoOye.

Avtipovov B'.
Ei pry 61t Koprog fiv &v fypiv, Tig ikavog
0®o¢ uAaYBTval, €k Tod €xBpod Gpa Kal

avBpwMoKTOVOU;

Toig 660001V aOTAV, P TapadHG ZATEP
TOV 00V 600A0V: Aé0VTOG TPOTOV KT’ 0D
KivobvTal, Kai yop ol €xBpot pov.
A6&or Kai VOv.
Ayio IMvevpat, {wapyia Kol yEPUG MAVIX
YOp TQ KTIOTA, ¢ ®e0G OV Suvapol, ouvtnpel

év ITatpi 61" YioD 6¢.

Avtigovov I,
Ol emoBoteg €ni Kvplov, éoikaotv Opet
6 ayie: ol 00Sap®dg caAevovtal, TPoafoAaig

100 PeAiap.

'Ev dvopiong xelpag avTt®dv, pn
EKTEVATWOoaV o1 Belwg (AVTES 0V yap &d

Xp1o10¢, TH PEPSK TOV KAT)pov adTtod.

AO6&or Kai vOv.
Ayio ITvedpat, mpoonnydlel Too 0oPiq,
&vBev xap1g AmooTtoAo1g, Kai toig &BA01Gg
KataoTteQovtal Maptupeg, kai [Tpopfiton

0p@OoTL.

Glory. Both now.
To the Holy Spirit it is proper to rule, to
sanctify, and to move all creation; for He is
God, one in essence with the Father and the

Logos, [GOASD]

Second Antiphon.
If the Lord had not been with us, who
would be sufficient to preserve himself
uninjured from the enemy and murderer of

mankind? coasn

Do not deliver me to the teeth of my
enemies, O Savior, for in the manner of a lion

they move against me Your servant. icoasl

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is the principle of life,
and to Him belongs the honor. He is God, and
in the Father through the Son He strengthens

and sustains every creature. icoasoi

Third Antiphon.
Those who trust in the Lord are like the
holy mountain. They are in no way shaken by

the devil’s assaults. icoaso;

Let those who live for God never stretch
out their hands in lawlessness. For Christ will

not permit the rod to be upon His inheritance.

[GOASD]

Glory. Both now.
From the Holy Spirit all wisdom gushes
forth, as does grace to Apostles. By Him
Martyrs are awarded for their contests, and

Prophets have visions. icoasp)
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IIpokeipevov.

"E&eyepOnti, KOpie 6 Beog pov, év
TPOOTAYHATL, ) £VeTeidw, KOl ouVaywYT| AaGV
KUKAQO€L o€. (6i¢)

Ztiy. Kopie 0 O¢og pov, éni ool fiAmoa.

"E&eyépOnty, KOpie 6 Beog pov, év
TPOOTAYHATL, ) VETEIA®, KL oLVAY®YT] AXGV

KUKA®OEL O€.

IEPEYX
"Eti kad €T €v gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, adoov, éAénoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL

( Kopie, éAénoov. )

T mavayiag, &xpdavtov,
VTEEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeoTiolvNG UGV,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog petd
TAVIOV TAOV QYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV (enyv fH®V
Xplo1d 16 Oe@d mapabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

Y0 yop el 0 BaciAedg Thg eiprvng kal
OWTNP TAOV PLXAV NHAV, Kal ool Ty §6&av
avanépmopev, 6 [Motpl kol @ Yid kol 1d
ayie ITvedpaty, vOv Kai &el Kal €ig ToLg aidvag
TOV diOVeV.

(Apnv.)

ANATNQXITHX
Tfig OKTAYOL - - -
Kovtdakiov Avactacipov.

Avéotng TP, €K TAPOL TAVTOSVVALIE,
Kal ¢éng idwv, 10 Badpa e&emAnteto, Kal

vekpol aviotavto, Kai 1 Ktiolg idodoa

Prokeimenon.
Awaken, O Lord my God, in the ordinance
You commanded, so the congregation of the

peoples shall surround You. (2)

Verse: O Lord my God in You I hope.

Awaken, O Lord my God, in the ordinance
You commanded, so the congregation of the

peoples shall surround You. isassi

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

READER

From Octoechos - - -

Resurrectional Kontakion.
Omnipotent Lord, You rose from the
sepulcher. * The netherworld saw the miracle

and was stupefied, * for the dead were also

raised. * But creation saw it and rejoiced with
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ovyxaipel oot, Kai 0 ASap cuvaydAAeta, Kal

KOOHOG X TNp HOov Gvupvel o€ ael.

‘0 Oikog.

Y0 €1 10 PG TV £0KOTIOPEVGV, O £ 1
AVAOTOO1G TTAVTIWY, KAl 1] (N TAV Bpot®dv, Kal
TAVTOG GLVAVEDTNOAG, ToD Bavdtov T0 KpATOG
LT p OKLAELONC, Kal TOD GO0V TAG TTOANG
ouvipiPiag Aoye, Kal ol Bvntol Katidovieg TO
Badpa éBavpalov, kal maoo KTiolg ovyxaipet
év M) of] avaotdoel, DAavOpwme. A0 Kal
navteg So0EGlopev, Kal DEUVODHEV TNV OV
OLYKOTABao1y, Kol KOOHOG TP HOL AVUHVET

o€ Qel.

O Aaog iotatar Siax v dvayvwaoty tod Xvvaéapiov.

Sovaapiov
Tod Mnvaiov.
TR A" 100 adtod punvog, pvipn tod ‘Oaciov

[Matpog fpéyv Todwpou tod ITnAovoiwtov.

TR a0t NpéEPY, pvnun tod Oaciov IMatpog
NHE&V NikoAdov OpoAoyntod, tod tovditov.

TR aOTH NpEPY, pvnun tod Ayiov
Tepopaptupog ABpapiov, 'Emokomnov ARpnA
¢ [Tepoidog.

TR a0t NEépy, pvnun tod Oaciov ITatpog
NE®V Todvvou tod év EipnvonoAel, évog t@dv
TpLKOoimV §ekaokT® Ayiwv IMatépwv, TOV
év Nk xai pvijpn tod Ayiov Maptupog

®coKTloToU.

T1 a0t PP, 6 “Oactog Kal
Bavpatovpyog Taoipog €v giprvn teAelodton.

You; * Adam also greatly rejoiced. * O my

Savior, the world forever sings Your praise.

[GOASD]

Oikos.

You, O Word of God, are the light of
those in the darkness. You are the resurrection
and the life of all humanity. When You
destroyed the power of death and smashed
the gates of Hades, You raised everyone
with yourself. Mortals saw the miracle and
marveled, All creation rejoices with You in
Your resurrection, O benevolent Lord. So we
all now glorify and extol Your condescension,
O my Savior, and the world forever sings Your

praise. (oasoi
Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On February 4 we commemorate our
devout father Isidore of Pelusium.

On this day we also commemorate our
devout father Nicholas the confessor and
Studite.

On this we also commemorate the holy
priest-martyr Abramius, bishop pf Arbeil in

Persia.

On this day we also commemorate our
devout father John of Irenopolis, one of the
three hundred eighteen Holy Fathers who were
in Nicea and the holy martyr Theoktistos.

On this day the devout and wonderworker

Jasimus reposed in peace.
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‘O "Ayio¢ Neopaptug Twone 6 XaAemAfg,
0 popTupnooag ev €tel axng (1686), Sipel
TeAelodTaL.

Taig a0tV aylong mpeoPeiong, 6 Oedg
ENENOOV T|HaG. Apnv.
XO0POX
Katafaocion tfig Ynanavtiig
QS a’. "Hyogy'.

Xeépoov &fuvocotokov medov HA10G,
EMEMOAEVOE TIOTE: WOEL TETYOG yop €Ay,
EKaTEpwOeV B8wp, Aag eCOMOVTOMOPODVTL,
Kal Beapéotwg péAmovt: Acwpev 1@ Kupin:
€voo&wg yap 6edoéaatal.

Qény".
TO otepénpa, TAOV €mi ool menofotTwy,
otepéwoov Koupie v ‘ExkkAnoiav, fiv €Ktnow

6 TIHi® oov aipaTt.

Q81 6.

"ExaAvyiev ovpavoulg, 1) &PETI Gov
Xp1oTé: Th¢ K1Bwtod yap mpoeAbmv, Tod
AYIXOPaTOG 00V, TG GdpBOpoL MNTpog, v
@ vag Tiig 86&ng 000, GPONG wg Bpépog
AYKOXAOQOPOVHEVOG Kai EMANP®ON T& TavTa,
TG OT|G aivéoewd.

Qe €.
‘Qq¢ £idev "Hoalog oupPOAIKRG €v
Bpovo énnppeve Ocov, O’ Ayyedwv §0&ng

dopuopovpevoy, @ TaAag! éBoa, Eym: Tpo yap

€180V owpaTodpevoV Bedv, PwTOg AVECTIEPOU,

Kal eiprvng deamolovta.

The holy new martyr Joseph of Aleppo
who witnessed in the year 1686 died by the

sword.

By the intercessions of Your Saints, O

God, have mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of the Meeting
Ode i. Mode 3.

Sunlight once hovered over the abyssal
plain that was rendered dry of old. * For the
water like a wall on either side became solid, *
and people walked across on dry land and sang
an ode, pleasing to God, * “Sing to the Lord,
who triumphed; for He is greatly glorified.” o

Ode iii.

As the firm support of those who hope in
You firmly, * O Lord and our Savior, support
us, Your holy * Church You purchased * with

Your most precious blood, O Christ. o)

Ode iv.
The heavens were covered by Your virtue,
O Christ. * For coming forth from the Ark of
Your holiness, Your Mother who sustained
no corruption, * You appeared today in Your
glorious Temple, as an infant held in arms. *
And the entire creation was filled with Your

praise. (sol

Ode v.

Isaiah had a mystical vision of God *
sitting on a throne lifted up, * and around Him
stood the glorious Seraphim. * The Prophet
cried out, “Woe is me! * With my eyes I have
foreseen incarnate God; * and He is the Master

of never-setting light and peace.” sl



Matins on Sunday, February 4

QMG
"Efonoé oo, idawv 0 IpeaPug, toig
09BAp0Ig TO oW POV, O Aaoig énéotn: 'Ex

Beod Xplote o Bedg pov.

Q.
2¢ Tov év mupi Spooicavra, TTaidag
Beoloynoavtag, kai [MapBeve dxnpate
évolknoavia, @gov Aoyov DPVODHEV, eDOEPRAC
peAwdodvteg: EvAoyntog 6 Oedg, 6 1@V

[MTatépav NUAV.

Qénn'.

Aivolpev, eDAoyobpev Kai TpooKuVoDLEV
T0v Kupiov.

AoTéKTR TUpl EvwBEvTeg, ol Beooefeiag
npoeot®dteg Neavia, Tf] Aoyl 8& pn
AwfnBévteg, Belov Duvov EpeAnov: EvAoyeite
navta & épya Tov KOplov, kai dmepuodre, €ig

TIAVTOC TOVG KiRVOC.

'O Aaog Totaran S v dvdyvwaty 100 Edayyeliov.

ATAKONOZX

Tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )
IEPEYX

‘O &y1og €1, 6 Oeog U@V, Kai &v ayloig
émavamaor, Kal ool v 66&av AVATEUTOEY,
16 Matpl kal 1@ Yie) ko 16 ayie [Tvedpoat,
VOV Kol Gel Kol €i¢ TOUC aldVAG TV ALOVOV.

XOPOX
Apnv.
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Ode vi.

To You, the Elder cried out, on seeing
* with his own eyes the salvation that You
prepared for all people, * “God from God are
You, Christ my Savior.” isol

Ode vii.

Servants in the furnace spoke of God. *
You bedewed them, O God the Logos; * and
You dwelt in the womb of the immaculate,
holy Virgin. We praise You * and sing to You
devoutly: * Blessed are You, O Lord, the God
of our fathers. o)

Ode viii.

We praise and we bless and we worship

the Lord.

Unharmed were the young men, who
were champions * of belief in God, when they
were thrown into the furnace * and they faced
unbearable fire; and they sang a hymn to God:
* “All you works of the Lord, bless the Lord,
* and exalt Him beyond measure unto all the

ages.” isnl
Stand for the Gospel reading.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

CHOIR

Amen.
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"Hyog pB’.
[M&oa rvor) aiveoatwm Tov Koplov. (61i¢)

Aiveoatm mvor ndioa Tov Kopiov.

ATAKONOZX
Kati 0mép 10D katadlwbfjvat fudg tfg

aKkpodoewg 10D ayiov EdayyeAiov, KOplov tov

BedV NPV IKETELOWEV.

( Kopie, éAénaov. Kipie, éAénaov. Kipie,
EAénaov. )

ATAKONOZX
Zoopia. 'OpBoi. Akovowpev TOD Gyiov
EvayyeAiov.

IEPEYX
Eipnjvn ndot.
( Kai 1@ nvedparti gov. )

IEPEYX

"Ex 100 Katar M&pkov ayiov EvayyeAiov 10

avayvoopa.
ATAKONOZX
[Tpooywpev.
( Ab6éa oo, Kipie, 66éa oot )

IEPEYZX (ano ¢ ayiag tpanédng)

‘Ewbwvov Ewdivov B’
Mapxov IC" 1-8

Awayevopevou tod Zappatov, Mapia 1y
MaySsaAnvn kai Mapia 1} 10D Tak®pov kal
ZoAcopun fyopacav apapata, iva EABodoat
dAeiPwotv tov Inoodv. Kol AMav pat Th
HL TV caffatwv Epxovial €mi 10 pvnpeiov
avateilavtog Tod fAiov. Kat &Aeyov mpog
¢autag Tig dmokvAioel fjpilv TOv Aibov €k
TG BVpag Tod pvnpeiov; kal dvapfAsyaoat
Bewpoboty 6T amokekOALoTOn O AiBog: v

Yop péyag oddpa. Kai eioeABodoan €ig t0

Mode 2.
Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. saas)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

( And with your spirit. )
PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Mark.
DEACON

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

PRIEST (from the altar table)

Eothinon Eothinon 2
Mark. 16:1-8

When the Sabbath was past, Mary
Magdalene, and Mary the mother of James and
Salome, bought spices, so that they might go
and anoint Jesus. And very early on the first
day of the week they went to the tomb when
the sun had risen. And they were saying to one
another, “Who will roll away the stone for us
from the door of the tomb?” And looking up,
they saw that the stone was rolled back — it was

very large. And entering the tomb, they saw
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pvnueiov, ei8ov veaviokov kKadnpevov &v
101G 6€&101G, Mep1BeBANpEVOV OTOATV AeLKNY,
Kal €&eBapriOnoav: 6 ¢ Agyel avtaig Mn
ekBapBelobe, 'Incodv {nteite tov Nalapnvov
TOV £0TaVPWHEVOV, NYEPON, 0UK E0TV (SE:
{6¢e, 0 TOMOG OMOL £BNKAV AVTOV, GAN’ DTIQYETE,
elnate 1olg paBntaic adtod Kai 1@ [éTpw, o1
TPoayel VUGG g TNV 'oAAaiav: €kel adTov
dYeoBe, kabag einev Llv. Kal é€eABoboat
oL EQuyov Gro Ttob pvnpeiov, gixe §& avTog
TPOHOG Kol FKOTAO1G, Kl 008V 0082V elmov:
€¢pofodvto yap.

( Ab6éa oo, Kipie, 66éa got. )
ANAT'NQXTHX

Avaotaoly Xplotod Beaodpevol,
npookuvnowpev Aylov Kopiov ‘Tnoodv,
TOV pHOVoV avapaptntov. Tov Ztavpov oov,
XploTé, TPOOKLVODEV Kal TNV aylav cov
avaotaoty DPVODpEV Kal §0§alopeV: OV
YOp €l Oe0g GV, €KTOG 0oL GAAOV 00K
oidapev, T0 Bvopa oov dvopalopev. Aedte
TIAVTEG Ol TILOTOL, TIPOOKLVI|OWEV TNV TOD
Xprotod ayiav avaotaoty: 1500 yap HAOe Sux
100 ZTawpod xopa €v OA® 16 KOOH®. Al
Tavtog eDAoYoDVTEG TOV KUplov, bpvodpev v
avaoTtaotv a0Tod: Tavpov yap vmopeivag o’

NHag, Bavate Bavatov WAeoey.

XO0POX
Wahpog N’ (50).
"Hyog B’. (7} riic BSopdsoc.)
"EAENGOV e, 6 Oedc, KAt TO péya EAeOG
00V Ko KAtk 10 MAT00G T®V OiKTIpp@V 6oL

e€aAelyov 10 AVOUNHA HOv.
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a young man sitting on the right side, dressed
in a white robe; and they were amazed. And
he said to them, “Do not be amazed; you seek
Jesus of Nazareth, who was crucified. He has
risen, He is not here; see the place where they
laid Him. But go, tell His disciples and Peter
that He is going before you to Galilee; there
you will see Him, as He told you.” And they
went out and fled from the tomb, for trembling
and astonishment had come upon them; and
they said nothing to anyone, for they were

afraid. wsv)
( Glory to You, O Lord, glory to You. )

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for
us, He destroyed death by death. tcon

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.
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"Emti mAglov TADVOV pe &mo TG Gvopiag Hov

Kal &mo TG apaptiag pov KaBaplooy pe.

‘Ot Vv Avopioy Hov €Y® YIVOOK®, Kai 1)

GpapTia OV €vETOV POV €0TL S1ATHVTOG,.

2ol Hove HpapToV, KAl TO TIoVIpoV
EVQOTILOV 00V €molnoa- ONwg av Sikowofg év
TO1g AOYO1G GOV, KOl VIKNOTG €V 1@ KpiveoBai
O€.

IS0V yap év dvopioig ouveAneOny, Kat év

QpapTiong EKIOONOE JIE 1) UNTNP HOU.

‘ISov yap aAnbeiav nydnnoag 1o &dnAa

Kal T KpLQ1a TG 00Qiag 6o €6NAWOAG HOoL.

Pavtieig pe booonw, kal kabBaprobioopat:

TAUVETG e Kal OTEP Y10V AeuKavOr copal.

AKOUTIELG potl dyaAAlXG1V Kal €DQPOCUVIV:

AYOAALXCOVTOL O0TER TETATEIVOHEVAL.

ATOGTPEYOV TO TIPOCOTOV GOV GTO TAV
AUapPTIAV POV, Kol TAOG TRG GVOUiaG Hov
egalewov.

Kapdiav kaBapav kticov év éuot, 6 Beog,
Kal vedpa e00Eg éykaivioov €v Tolg €yKatolg
HoOV.

M) droppiymg pe &mo tod TPOCOTOoL Cov,
Kai 10 [Tvedpd oov 10 Gylov pn &vtaveAng am’
€HoD.

Anodog pot v ayaAAiaoly tod cwtnpiov

00V KOl TIVEDHOTL YEHOVIK® OTNPLE0V HE.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

14
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ASaEw &vopoug tag 6800¢ oov, Kai
GoePelg €mi o€ EMOTPEYOLOL.

Pdoai pe €€ aipatwv, 6 O@eog 6 Beog TG
oWTNPLOG HOoL* AYXAAMGOETAL T) YADOOK oL

MV S1KK10oHVNV GOv.

KUptie, o xeiAn pov avoi&elg, Kai 10 oTOpx

HOL &vayyeAel v aiveoiv oou.

‘Ot i nBéAnoag Buoiav, Edwka Gv:

OAOKQLTOHATA OVK EDOOKTOELG.

Buoia 16 O TVEDHA CLVTETPIUHEVOV®
KapSioy GUVTETPIHHEVIV KA TETATIEWVWHEVNV O

®e0¢ oVK €EovdevoEl.

AyaBuvov, Kopie, év i) ebdokig oov Tnv

210V, Kal oikodopn Nt ta teiyn TepovoaAnp.

Tote evdoknoelg Buoiav Sikaoovvng,

Ava@opav Kal OAOKALTOUOTA.

Tote dvoioovotv €mi 10 BuolxoTHPLOV COV

pooyovg. Kai éAénadv pe, 6 Oede.
Ao6&a.

Taig 1OV AnootoAwv nipeofeiog,
"EAefpov, é§aAenov to TARON TV Eudv
EYKANHATWV.

Kat viv.
Taig ¢ ®eotoKoL ipeafeiang, 'EAefjpov,

eEalerov o MANON TAOV PRV EYKANUATWV.
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I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your
altar. And have mercy on me, O God. isassi
Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. o

Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. isoi
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Ytiy. 'EAEnoov pe, 0 Oeog, Katd 10 péya
&\edg oov, kal Kata 10 TARBOG TV OIKTIPUDV

oov EEdAgtov TO avounud pou.

Avaotag 6 'Inoodg ano 100 tdgov, Kabng
npoeinev, €6wkev NPV v aioviov {wny, Kal

péya EAeog.

IEPEYX

Y00V 6 ®e0¢ TOV AQOV 00U Kol
€OAOYNOOV TNV KAnpovopiav cov- émiokeyon
TOV KOGHOV 00U &V €A€el Kal OIKTIpHOTG:
DYooV KEPUG XplLoTiavidv 0pBodogwv
KOl KATAMEPPOV €@’ THAG TX EAEN GOV
0 TAOVO1 TipeoPeiang g mavaypavTou
deomoivng U@V ®eotoKoL Kal detmapBévou
Mapiag, Suvapel Tod Tipiov Kol {womolod
Ztavpod, TPOOTACING TAV TIHIOV émovpaviny
Suvapeny doopdtey, ikeoioig Tod Tipiov
€v80&ou TpoTToL TPodPOHOL Kal fanTioTod
Todvvov, TV aylev €évi0&wv Kal TavVELPTHOV
AMOOTOAWV, TGV €V AYio1g MATEPWV T|HAV
HEYOAWV 1EpaPYAV KOl OIKOVHEVIKGV
SibaokaAwv, BaotAeiov 100 MeydAov,
I'pnyopiov 100 AcoAoyou Kai Twdvvou
100 Xpuoootopov, ABavaaciov, KupiAAov
kat Toavvou tod "EAenpovog [Matprapyadv
AAe&avopiag NikoAdov Tod év Mipoig,
Znupidwvog TpipvBodvtog kai Nektapiov
[TevtandAewg TV Bavpatovpydv: TOV ayinv
évéoéwvpeyaropaptopwv Newpylov 100
Tpomnato@dpov, Anuntpiov 100 MupofSAnTov,
Beodnpov 100 Trpwvog, Beodwpov 100
ZtpatnAatov, Mnva 10 Bavpatovpyod: TV
tepopaptopwv Xapaiaumoug kai "EAevBepiov,
TR ayiag évoo&ou peyaropdptupog Kal
navevEnpov Edenpiag t@v dyiov évéownv
HopTUPpWV BfkAag, Bappapag, Avaotaoiag,
Aikatepivng, Kuplakfig, wtewviig, Mapivng,
[Mapaokevfig kai Eiprivng t@v 6cinv kal
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Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. isol

PRIEST

O God, save Your people and bless
Your inheritance. Look upon Your world
with mercy and compassion. Raise the
Orthodox Christians in glory, and send
down upon us Your rich mercies, through
the intercessions of our most pure Lady,
the Theotokos and ever virgin Mary, the
power of the precious and life-giving Cross,
the protection of the honorable, heavenly,
bodiless powers, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasios,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonder-workers; the
holy, glorious, great martyrs George the
victorious, Demetrios the Myrobletes,
Theodore Teron, and Theodore Stratelates;
Menas the wonderworker; Charalambos
and Eleutherios, the Hieromartyrs; the holy,
glorious, and victorious martyrs; the glorious
great Martyr and all-laudable Euphemia; the
holy and glorious Martyrs Thecla, Barbara,
Anastasia, Katherine, Kyriake, Fotene, Marina,
Paraskeve and Irene; our venerable and God-
bearing fathers; (local patron saint); holy and
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Beopopwv IMatépwv NPV (tod Ayiov t0D
NooDd): t@v aylwv Kal Sikaiov Ogonatopwy
Toakelp Kai Avvng, Kal TAVI®OV 6oL TGV
ayiav. Tketevopév oe, pove moAvédee Kopie,
EMAKOLOOV NHAV TAOV AHAPTOADY SEOPEVROV
00V Ko EAENOOV NUEG.
XO0POX

Kupie, éAénoov. (18°)
IEPEYX

"EAge1 kal oikTippoig kai grhavBpomia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTog €l,
oLV T® Tavayie Kol ayabdd kal {®omold cov
[Tvebpaty, VOV Kai Gel Kal €1g TOLG aidvVaG TOV
aldVaV.

(Apnyv. )

O Aaog {otatat dia v © " Qnjv.
ATAKONOZX

Trv OgotoKoV Kal PNTEPA T0D PWTOG €V
DPVOLG TIHAVTEG HEYOADVOIEY.
XOPOX

Q81 0.
Meyalvvapiov. “Hyogy'.

Ytiy. MeyaAbver nj Yuxn pov tov Kipiov,
Kal yaAAiaae 10 mvedpd pou €l 10 Oe@ 1
owthpl pou.

Thv e tépav TV XepouPeip, kal
€v8o&oTEpav, ACLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV
ad1pBOpwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.
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righteous ancestors of God Joachim and Anna;
and all Your saints; We beseech you, only
merciful Lord, hear us sinners who pray to you
and have mercy on us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, together with
Your all-holy, good and life-creating Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

Stand for the singing of Ode ix.

DEACON
Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 3.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. ol
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Ytiy. ‘Otu €noinaé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kai dylov 1o 6vopa adtod, kai To EAeog avToD

€lG yevedv, Kal yeveav Toi¢ PofoVUEVOLS AUTOV.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€véo&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV
ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Ytiy. 'Enoinoe kpdatog €v Bpayiovt avtod,
S1ETKOPTTIOEY DITEPNPAVOUG Slavoiq Kapdiag
aOTQV.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Zepageiy, TV
adlpBopwg, ®eov Adyov Tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAAUVOLEV.

Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kai Owae Tammetvoug, TTEVOVTAG EVETTANOEV

ayaBadv, kai mAoutodviag EEMETTEIAE KEVOUG.

Tnyv e tépav tdv XepouPeip, kal

€v8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAV Lepageip, TV

Kup, 4 Def

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. ~«vi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the

imagination of their hearts. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. mxv)

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the

Seraphim; you without corruption gave birth to
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adapBopwg, @eov Adyov tekodoav, Vv 6viwg God the Word, and are truly Theotokos. You

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

Yrtiy. Avteddfero TopanA maidog avtol,
pvnabivai éAéoug, kabwg éxdAnae mpog Tovg
IMatépag nuav, 1@ APpadu, Kai 6 oTEpUATL
U100 €W¢ aidVOC.

Thv e tépav tdv XepouPeiy, kal

€voo&otepav, AOLYKPITWOG TV LePAPEi, TNV

ad1pBOpwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

‘R8N 0. Katapaosia. "Hyogy'.
Oc0TOKE 1) EATTIG, TAVTV TV XploTiavav,

OKETE PPOUPEL PUAQTTE, TOUG EATI{OVTAC EIG OF.

'Ev vOp® oK1& Kol yp&ppartt, TOmov
Katibwpev ol moTtol: mav &paoev TO TNV PNTPAV
Swavotiyov, aylov Be@- 610 TpwtOTOKOV AGYOV,
[Matpog vapyov Yiov, TpOTOTOKOVHEVOV

Mn1pi, &relpavépw HEYARAVVOLEV.

IEPEYX

"Eti kad €T €v gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL

( Kopie, éAénoov. )

T mavayiag, &xpdavtov,
vnepevAoynpévng, évéo&ov, Seomoivng NudV,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog petd
TAVIOV TAOV QYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
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do we magnify. o

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. mwvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You
do we magnify. o)

Ode ix. Katavasia. Mode 3.

Theotokos, as the hope of us Christians,
one and all, * guard and shelter and protect

those who put their hope in you.

In the shadow and the letter of the Law,
* we the faithful perceive the decree: *
Consecrate to God every male, the first-born
opening the womb. * Now the unoriginate
Father’s first-born Logos and Son * is also
first-born of a virgin Mother, and we magnify

Him. o

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.
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Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv NHGV
Xplo1®d 16 O mapaboueda.

( Zoi, Kvupie. )

‘Ot o¢ aivodol maoat oi SUVANELG TGV
oVpavAV Kol 001 TNV 800V AVATEUTIOVOT, T
[Moatpl kai 1@ Yi kal ¢ ayie [Tvedpartt, vov
Kal del Kal €i¢ Tovg aidVaCg TV alVOV.

(Apnv. )

XO0POX
"Hyog B'.
Aylog K0plog 6 ®e0g ripav. (6ic)

Yyodte KOplov tov Oeov ripdv Kai

TIPOOKLVETTE TG OLMOMOSIEW TAOV MTOS®V AVTOD.

‘Ot &y16¢ o,

Ti¢ Oktanyov - - -
E&amootelAapiov.

To B ‘EwOwov.
"Hyog B’. Toic Madntaic ouvéAOwyuev.

Tov ABov Bewprioaocal, ATTOKEKLAIOPEVOVY,
ai Mupogopot Exaipov: i8ov yap veaviokov,
Kabnpevov év 1@ Tdepe-* Kal adTog TadTang
gpn- 1600 XploTog eynyeptay, einate oLV T
[TéTpw toi¢ Mabntaic 'Ev 1@ Opel pBdoate
ToAaiag: €kel LUV dEBNoeTAl, WG TIPOETTE

TO1¢ QiAo1G.

Tii¢ Eoprijc.
"Hyogy’. Avtopelov.

Tod Mnvaiov - - -

"Ev nvebpatt 16 iep@ mopaoTtig 6
[Tpeafong, aykadAoig driede&ato, TOV T0D
vopov Agonotny, kpauydlwv. Nov 10D deapod

HE, TRG OUpKOG AMOALGOV, B¢ ElpNKaG €V

( To You, O Lord. )

For all the powers of heaven praise You,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) sassi

Exalt the Lord our God, and worship at the
footstool of His feet.

For He is holy.

From Octoechos - - -

Exaposteilarion.
Eothinon 2.
Mode 2. Let us in faith.

Toic MaOntaic ouvéAdwpev.

The Myrrh-bearers were filled with joy, *
seeing the very large stone * had been rolled
back. And entering * the tomb, they saw a
young man * who was sitting on the right side.
* And he addressed them, saying, * “Christ has
risen from the dead! * Go, tell Peter and the
disciples, and say, * “You will meet in Galilee
on the mountain, * and there He will appear to

3

you, * His friends, as He had told you.’” icoaso

For the Feast.

From Menaion - - -

Mode 3. Automelon.

‘Ev ITvedpam 16 Tepdp.

The Elder in the Temple stood * and
inspired by the Spirit * received the Master of
the Law * into his own embraces, * and cried
aloud, “Now release me * from the bondage of

the flesh * in peace, according to Your word.
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eiprivn €l8ov yap Toig OQOaAHOTG, AoKGALYILY

€0vav, kai TopanA cotnpiav.

Oi Aivol. "Hyog B'.
[Taoa nvor) aiveoatm Tov Koplov. Aivelte
tov KUplov €k T@dv oupav@dVv: aivelte adTOV €v

T01¢ LYioTOIG. X0l IpEnel DUVOG TR Oed.

Aiveite adtov, avteg ot dyyeAotl avtod:
aiveite avTov, oot ai Suvapelg adTod. Lol
npenel DPvog 1@ Oed.

Aiveite adTOV fJAI0G¢ Ko geAnvn, aivelte adTtov mavta T
Gotpa Kal 10 PAG.

Aiveite adTOV 0l opavol TV oLPaAVAY Kal 10 Béwp TO
ONEPAV® TAV 00pavVAV. Aivesatwaoav 10 6vopa Kupiov.

‘O aOToG €ine, kai yevhdnoav, adTog éveteidato, Kol
éktioBnoav.

"Eotmoev adtd €1 TOV aldva Kai €i¢ OV aidva 100

ai®dvog: mpooTaypa €0€To, Kal 0L TapeAEVOETAL.

Aiveite 1ov Koprov €k Tiig yig, Spdkovteg kai ndioot
Gpuaoot.

ITdp, xaAala, X1@v, KpOoTaAAog, vedpa Katonyidog, o

TO0DVTX TOV AGYOV a0Tod.

Ta 6pn kal mévteg ot Bouvoi, EAa KapmoEopa Kol

nooat KESpoL.

Ta Onpio Ko TAVTA TO KTV, EPTIETA KA TIETEVX

TTEPWOTA.

Boaohelg TG yiig Kad évteg Aaot, pyovteg Kal mavieg
KpLrat yic.

Neaviokot kai apBévotl, peaUTePOL PETA VEDTEP®V*
aiveoatwoav 10 6vopa Kupiov, 611 Oyddn 10 6vopa avtod
povov.

‘H €EopoAdynoig adtod £mi yiig kai ovpavod. kai
VPOoEL KEPAG Aaod adToD.

“Y pvog miot 1oig 6aiolg adtod, toig vioig Tapanh, Aad

éyyilovtt avTd.
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* For I have seen with my own eyes * the
revelation of the Gentiles and the salvation of

Israel.” rsoi

Lauds. Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. 1sass)

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. sass)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars

and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the

deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.
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"Acate 16 Kuplep Gopo kavov, 1y aiveoig adtod év

EKKANO1Q 00iwV.

Evppavinte TopamA €mi 16 momoavtt adtdyv, Kai ol
viol X1wv dyaAMdoBwoav éml 16 BaoIAEl avT@v.

Aiveagdtooav 10 Gvopa a0ToD €V Xop®, €V TUUTAVE Kal
YoAtnpile YoaAdtooav adTd.

‘Ot eb6okel Koplog €v 16 Aa@ antod Kol DPQoEl
TIPAELG €V oWTNPIQ.

Koavynoovtot do1ot év §0&n kai dyaAAidoovton i todv

KOUT®V o0TRV.
Al byiooeilg 100 Oeod €v ¢ Adpuyyl ATV, Kal
popeaion SloTopol €v Taig xepoiv adTOV.

Tod notfjoon €kSiknow év 1oig €Bveaty, EAeypoug év
T0i¢ AOiC.

Tod fjoon To0G BacIAEl adTAV €v TESaG Kal ToLg

€v60&oug aUT@V €v xelpomedong o16npais.

Ti¢ Oktwnyov - - -
Itympa AVaGTAGIIA.

"Hyog B’.
Tob notfoat €v adtoi kpipa éyypamtov:

66&a aitn éotan mdat Toig daioig avToD.

[T&oa mvor) Kal mioa KTiolg, o€ §o&alel
Kbpig, 611 610 Tod Ztavpod tov Bdvatov
Katrpynoog, iva 6ei&ng toig Aaoig, v
€K VEKPAV G0V AVAOTOO1V, ®G HOVOG
QU\avBpnmog.

"Hyog B’

Alvelte Tov O¢gov év 10ig ayioig aiToD,
QIVETTE QUTOV €V OTEPEDUATL THG SUVAHEWS
avTo0.

Eindtwoav Tovdaiot, mdG ol otpanidtal
anoAeoav, tnpodvieg Tov Baoi\éa; Atarti
YyOp 0 AtBog 00K €@UAREE TNV TETPAV THG
(wG; fj TOV TaeévTa SOTwaoav, T AvaoTavia

TIPOOKLVEITOOAV, AEyovTteg oLV TUIV: Ad&a 16

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly
of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall

exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall

greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a

two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Mode 2.

To fulfill among them the written
judgment: this glory have all His holy ones.
[SAAS]

Everything that breathes and all creation
glorifies You, O Lord, for by the Cross You
made death powerless, to demonstrate to all
people Your resurrection from the dead, as our

only benevolent God. icoasp)

Mode 2.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. saas)

Let the Jewish leaders explain it. How did
the soldiers lose the King, whom they were
guarding? Why couldn’t the stone secure the
rock of life? Either produce Him who was

buried, or else worship Him as risen from
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TANBeL TOV OIKTIPPAV G0V, ZOTNP HHAV §0&u
ool

"Hyog pB’.

Alvelte avtov €mi tai¢ dSuvaoTteiai¢ adToD,
aiveite adTov Kata 10 mARBoG TG peyaiwaivng
a0To0.

Xaipete Aaot, kai ayaAAdoBe. Ayyelog
ékabioev gig TOv AiBov Tod pvnpatog adtog
NHGG ednyyeAioato eimmv: Xplotog GvEéaTn €k
VEKPAV, 0 ZOTNP T00 KOGHOVL, KAl EMATPOOE
0 oVPTaVTA eVWOiaG. Xaipete Aaol, kKal

ayoaAAdioBe.

"Hyog B’.
Alvelte a0ToV €V fixw adAmyyog, aivelte
avToV &v YaAtpie Kai kibdpa.

"Ayyehog pev 10 Xaipe, Tpo Thg of|g

oLANWewg Kopie, T Kexapttwpévn ékopioev:

"AyyeAog 6¢ Tov AiBov 10D €v66&ou cov
HVIHOTOG, €v Tfj of] dvaotaoel ékOAoey. ‘O
HEV, AvTi TR AVTNG, €DPPOTLVNG GLHPOAX
VoWV, 0 8¢, avti Bavatov, Aeomtotnv
w080tV KNpLTI®V [UIv. A0 fodpEv oot

Evepyéta tav andviwv Kopie §6&a oot.

Tii¢ Eoptiig.
Tob Mnvaiov - - -

"Hyog §’. "Edwka¢ onueiwaoty.
Alveite a0TOV €V TUUTTAVE KAl XOPQ, AIVELTE
auTOV €V YopSaic Kal Opyave.
Nopov Tov év ypappatl, monAnp®dv O

QEU\avBpmTOC, TG vae VOV TPocayeTal, Kol

To0TOV €lodéxeTal, ynpooig dyKaAaig, Zupev

the dead, then join us and say, “Glory to the
abundance of Your tender mercies, our Savior,

glory to You!” coaso)

Mode 2.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saas)

Rejoice and be glad, all people! An
Angel sat on the stone of the tomb. And he
announced to us the good news and said,
“Christ has risen from the dead, as the Savior
of the world; and He has filled the universe
with fragrance.” Rejoice and be glad, all
people! icoaso)

Mode 2.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. sass)

Before Your conception, an Angel brought
the salutation, “Rejoice!” to the Maiden full of
grace. Again, at Your resurrection, an Angel
rolled away the stone from Your glorious
tomb, O Lord. The one brought a promise of
joy, replacing the pain and sorrow. The other
declared that the Master gives life, reversing
the threat of death. Therefore we sing to You:

Lord and benefactor of all, glory to You! icoaso)

For the Feast.

From Menaion - - -

Mode 4. You have given.

"Ebwkag onpeiwoty.

Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. rsass)
He who is benevolent fulfills the Law that

was writ of old* and is brought to the Temple

now.* And elderly Symeon heartily receives
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0 péafug NOvV amoAvelg pe Bodv, Tpog
NV €KeBeV HaKaPLOTNTA: KATEISOV Yap o€
OTHEPOV, oUpKa BvnTnV tepikeipevov, TOV

(w1G KuplevovTa, Kai Bavatov deomolovta.

Alvelte a0dtov €v KupfaAoig evnyoig, aivelte
avTov &v kupPdroic cAaAaypod. Idoa von
aiveadtw tov Kipiov.

NoOpov Tov év ypappaTL, IomANp&V O
QU\GvOpmTOC, TG va@ VOV TPOCAYETAL, Kai
To0TOV €iodéxeTal, ynpooic dyKaAalg, upemv
0 peofug NOv dmoAvelg pe Bodv, TPog
TNV €KEIBEV PHaKaplOTNTa: KATEIOOV Yap O€
OTHEPOV, TUPKH BN TNV TtEpIKEipEVOV, TOV

{wfi¢ KuptevovTa, Kal Bavatov deomolovTa.

Ytiy. NOV drmoAveig tov §00AGv gou,
Aéanota, Kata T0 PAUG dov, Ev eipnvn- 0Tt
glSov oi 6@BaApol pov 10 cwTpIdy gov, &

NTOlHAOAS KATX TPOCWITOV MAVTIWYV TAV AQQV.

Di¢ eig drmokaAvyny, €0vav EmEpavag
Kipig, €nil koveng Kabnpevog, ve@eAng 6
“HAwo¢, tfig S1Kaoovvng, VOLOU TO OKIDOEC,
AMOMAN P&V Kol TV &px1V, kKaBumopaivev Tfig
VEQG X&pLToG: 610 o€ Beaopevog, 6 ZupeV
avekpavyalev: 'Ex @Bopag pe dmoAvoov, ot
€180V og oTEPOV.

Him* in his old embraces,* and cries, You
now let me depart* unto the blessedness of
eternity.* Today I laid my eyes on You who
now have put on our mortal flesh,* and I know
You, O Lord my God,* as the Master of life
and death. o)

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isas)

He who is benevolent fulfills the Law that
was writ of old* and is brought to the Temple
now.* And elderly Symeon heartily receives
Him* in his old embraces,* and cries, You
now let me depart* unto the blessedness of
eternity.* Today I laid my eyes on You who
now have put on our mortal flesh,* and I know
You, O Lord my God,* as the Master of life
and death. o)

Verse: Lord, now You are letting Your
servant depart in peace, according to Your
word; for my eyes have seen Your salvation
which You have prepared before the face of all

peoples. v

Light for revelation of the Gentiles, You
have appeared, O Lord,* even sitting upon a
swift* and light cloud, the virgin Maid,* as the
Sun of Justice,* and You thus completed* the
shadow of the Law of old* and manifested the
start of the new grace.* And therefore elder
Symeon, when he beheld You, cried out and
said,* From corruption release me now,* for

today I have seen You, Lord. o)
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Yy, DPA¢ eig amokdAvyny EBvav, kai
60éav Aaod aou TapanA.

KoAnwv 10D yevvrtopog, pn xwplobeig t
BedT, capkwbeig g eDSOKNOAG, AyKAANLG
KPATOLHEVOG, THG ActmapBévou, xepoilv
€medo0ng, Tod Beododyov Zupeay, O TH xept
00V KPAT®V T& oLUTIAVTH: 610 VOV AMOAVELG
HE, TTEPYap®dG dvekpavyadlev, &v eiprvn TOV
§00AOV oov, 611 €180V o AéoToTa.

Ti¢ Oktanyov - - -

A6Ea. "Hyog B.
To B ‘Ew0Owvov.

Meta pdpwv mpooeABodoalg, Taig mepl
Mapaxp yovoéi, Kai S1amopoupevag, mag
goton avtaig TuyElv Tod €@eTod, wpaBn O AlBog
HETNPHEVOC, Kal BeTog veaving, KATROTEAA®V
1OV B0puPov a0tV Th¢ Yuxic Hyépon yap
enow, 'Inoodg 6 Koplog: 610 knpvéate 10ig
knpvév avtod Mabntaig, v NoAhaiav
Spapelv, Kai Oeabe avTov, AvaoTavia €K

VEKPQAV, OG (00odoTtnv Kai Kopiov.

Kal viv. O@cotokiov.
YnepevAoynpévn vnapyelg, Oeotoke

[MapBéve: Six yap 10D €k 000 ocapkwBEvTog,
0 GOn¢ NYHOADTIOTAL, 6 AU AVAKEKANTAL,
1 Katdpa vevékpatal, 1) Eda fAevbépatan,
0 Bavatog TeBavatmTon, Kol fHELS
¢Cwomomnfnpev: 610 avopvodvieg fodpev:
E0AoynTtog Xplotog 6 Oeog udv, 6 o0Tmg
evdoknoag 60 ool.
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Verse: A light to bring revelation to the
Gentiles, and the glory of Your people Israel.

[NKJV]

Never separated from the Father’s bosom
in divinity,* and incarnated as You willed,*
and held in the holy arms * of the Ever-
Virgin,* You who hold all things in Your hand
were given to the hands* of the divine God-
receiver Symeon.* And therefore full of joy he
cried to You, O Master, With my own eyes,* |
Your servant have seen You, Lord;* now You

let me depart in peace. o)

From Octoechos - - -

Glory. Mode 2.
Eothinon 2.

The women around Mary went to the tomb
with ointments. They were perplexed about
how they would achieve their aim. They saw
that the stone was rolled back; and there was a
young man, an angel of the Lord, who quelled
the commotion of their souls. For he said, “The
Lord Jesus has risen! Now go and preach it to
His preachers, His disciples, and tell them to
hasten to Galilee; and there you will see Him,
risen from the dead, as the Giver of Life and

Lord.” tcoasn;

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured,
and Adam has been called back; the curse has
been killed, and Eve has been freed; death has
been put to death, and we have been brought

back to life. Therefore we extol Him and cry



"OpBpog - Kup, 4 Deff

O Aaog {otata dia v M. Aoéoloyiav.
‘H MeyaAn AoSoloyia
A6&a ol 1@ Setavtt T0 PG AdSa év
vYioTolg Oe® Kai €mi yiig eiprvn, €év dvBpamolg

evudoKia.

Ypvodpév og, eDAOYODEVY OF,
TIPOOKLVODEV €, 60§0A0YODEY OF,
€OXOPLOTODHEV 001, S1 TV HEYRANV GOV

do&av.

Kupie BaotAed, émovpavie Ocg, Tatep
navtokpatop- Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xp1oTé, Kai ‘Aytov [Tvedpa.

Kbpie 6 Bedg, 6 auvog tod Beod, 6
Yiog tod [MTatpdg, 6 aipwv Vv Gpaptiav 100
KOO0V, EAENOCOV NUAG, O dipwV TOG APAPTING

100 KOGHOU.

[Tpbodelan v 6€nov Hu@v, 6 Kabnuevog

év 6e&10 10D Tlatpog, kKal EAéncov MRaG.

‘011 0V €l povog Aylog, oL €1 Hovog
Kvp1og, 'Tnoodg Xprotdg, €ig 66&av Oeod
[Matpog. Apny.

KaB’ ékaotnv fpépav edAoynow oe Kai
aivéow 10 GVOPG 00U €ig TOV aidva Kal €1g TOV
aidva 100 aikdvoc.

Kataéimoov, Kopie, €v T pépa tadTn,
Avapaptritoug uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 @edg 16V Iatépwv
MUV, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Ovopa

00V €i¢ TOLG aiBdVHG. ApTv.

out, “O Christ our God, You are blessed, for so

was Your good pleasure. Glory to You!” icoasn)

Stand for the Great Doxology.
Great Doxology
Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. rsoi

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You
for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be
kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.



Matins on Sunday, February 4

I"évoto, Kopie, 10 €Aedg gov €@’ TipaG,
kaBamep NATicapev €mi O€.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€ov pe tix
SIKAOPATR GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKOLO AT OOV.

EdAoyntog el Kopie, Si8agov pe tix
SIKAOPATR GOv.

Kipie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. Eyo eina- Kopie, €éAénoov pe, laoo

MV Yuynv pouv, 0Tt fLapTov oot.

Kipie, mpog o€ katépuyov. Aidagov pe tod

motelv 10 BEANPG oou, 6T oL €l 6 Bedg pov.

‘Ot nopa ool nyn g, €V e EOTL 6oL
oYopeda aG.

[Mapdatevov 10 EAedC GOL TOTG YIVOOKOLOT
O€.

Aylog 6 ®e0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov Mpae. (éky’)

A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.

Koai vV Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, EAEnoov UGG,

Aylog 6 Be0g, Aylog Toxvpog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov Mpac.

Meta 10 éA0¢ g Aoodoyiag Aéyopev Tpomdpiov
Avaotdoipiov.
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Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)
Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional
Troparion.



"OpBpog - Kup, 4 Deff

"Hyog 8. (4 ¢ éBSopdsoc.) Mode 4. (or the Mode of the week)
ZNHepOV owTNPin TG KOOH® YEYOVEV. Today has salvation come to pass in the
AcwpeV 16 AVAOTAVTL €K TAPOL Kal GpXNYR world. Let us sing to Him who resurrected
NG (Mg LAV KaBeAwv yap @ BavaTte 1OV from the tomb and is the Author of our life.
Bavatov, 10 Vikog EdwKeV TV, Kal TO HEYX For, destroying death by death, He gave us the

€\eog. victory and the great mercy. rsol
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